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Questo libro
illustrato è diviso in due sezioni. Nella prima parte, per
facilitare la comprensione, i due linguaggi sono visualizzati
contemporaneamente, nella maggior parte dei casi con una o due
frasi alla volta. La visualizzazione contemporanea dei linguaggi
aiuta a comparare le parole e le espressioni comuni in modo
semplice. Nella seconda parte, la sola versione spagnolo permette
agli studenti di grado intermedio di testare la loro
comprensione.







Scimmia - Mono

Le sorelle Viola vivevano in un verde vaso
di fiori sotto un vecchio albero di quercia. Condividevano il vaso
con Basilico, Rosmarina e Scimmia.
Las hermanas Pensamiento vivían en
una maceta verde bajo un viejo roble. Compartían la maceta con
Albahaca, Romera y Mono.







Spesso, Rosmarina e le sorelle Viola
prendevano in giro Basilico. I vivaci colori delle sorelle lo
spaventavano, mentre lui amava la quiete.
A las hermanas pensamiento les
gustaba meterse con Albahaca. Los vivos colores de las hermanas le
daban miedo y él quería que se callaran.







"Basilico, tu sei così stupido!" dicevano
le sorelle, "le scimmie si arrampicano sugli alberi!"

Scimmia le ignorò, lui era diverso. Scimmia era un
animale.
—Albahaca, ¡eres tan tonto! —dijeron las hermanas—, ¡los
monos trepan a los árboles!

Mono no les hacía caso, pero él era diferente. Mono era un
animal.
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Le sorelle erano d'accordo sul fatto che
Scimmia fosse molto forte per essere una scimmietta. Nessuna delle
piantine conosceva il vero nome di Scimmia ma doveva essere Scimmia
perché poteva arrotolare la sua coda intorno ai
rami.
Las hermanas estaban de acuerdo en que Mono era muy fuerte,
para un mono. Ninguna de las plantas sabía el verdadero nombre de
Mono, pero debía de ser Mono, porque enroscaba su cola alrededor de
las ramas.
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"Sapete, le scimmie possono dondolarsi
dagli alberi grazie alla coda", dissero le sorelle alle altre
piantine.
—Los monos pueden columpiarse en los árboles con su cola
—dijeron las hermanas a las demás plantas.







Quando Scimmia avvolse la coda intorno a
un ramo della vecchia quercia, l'intero albero si agitò. Scimmia
era così forte che, quando urtò il tronco della quercia, tutti gli
uccellini volarono via dall'albero
spaventati.
Cuando mono enroscó su cola alrededor de una rama del viejo
roble, todo el árbol crujió. Mono era tan fuerte que cuando se
frotó contra el tronco del árbol, pequeños pájaros salieron volando
asustados.
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Scimmia aveva gambe sottilissime e grandi
unghie dei piedi.

"Non sapevo che le scimmie avessero le unghie dei piedi", disse
Basilico senza rivolgersi a nessuna pianta in
particolare.
Mono tenía las patas muy gruesas y grandes uñas en los
dedos de los pies.

—Yo no sabía que los monos tenían uñas en los dedos de los pies
—dijo Albahaca sin dirigirse a ninguna planta en
especial.







"Devono aver le unghie", dissero le
sorelle Viola, "hanno le dita dei piedi! Se tu avessi le dita dei
piedi, non vorresti avere anche le
unghie?"
—Tienen que tener uñas —dijeron las hermanas Pensamiento—,
¡tienen dedos de los pies! Si tú tuvieras dedos de los pies, ¿no te
gustaría tener uñas?
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